
Hulajnoga elektryczna NAVEE Kids
K100/K100 Pro/K100 Max

Instrukcja obsługi
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1. Instrukcje bezpieczeństwa
WAŻNE! Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy dokładnie zapoznać się z 
treścią instrukcji i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.
Szczegółową instrukcję elektroniczną można znaleźć na stronie www.naveetech.com.

Montaż i regulacja powinny być wykonywane WYŁĄCZNIE przez osoby dorosłe, a dzieci poniżej 6. roku życia nie mogą mieć z nimi 
kontaktu. Hulajnoga zawiera małe elementy, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia. Aby uniknąć zadławienia, nie należy pozwalać 
dzieciom na dotykanie plastikowej osłony. Dzieci muszą zawsze znajdować się pod nadzorem rodziców.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do celów rekreacyjnych. Nie jest przeznaczony do transportu. Nie wolno w żaden sposób 
modyfikować hulajnogi w celu zmiany jej przeznaczenia. Aby opanować umiejętności jazdy, użytkownik musi ćwiczyć. Należy zachować 
ostrożność podczas użytkowania, ponieważ unikanie upadków lub kolizji, które mogą spowodować obrażenia użytkownika lub osób 
trzecich, wymaga odpowiednich umiejętności.

W krajach lub regionach, w których obecnie nie obowiązują żadne krajowe normy ani przepisy dotyczące hulajnóg elektrycznych, podczas 
użytkowania produktu należy ściśle przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Nieprzestrzeganie tych 
zasad może stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa dzieci. Firma SPACEWALKER PTE. LTD. nie ponosi odpowiedzialności bezpośredniej ani 
współodpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia ciała, szkody materialne, wypadki, spory prawne ani żadne inne niekorzystne 
konsekwencje wynikające z niewłaściwego użytkowania lub użytkowania niezgodnego z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji. 
Jazda na dziecięcej hulajnodze elektrycznej wymaga pewnego poziomu umiejętności. Należy korzystać z hulajnogi ostrożnie, aby uniknąć 
upadków, kolizji lub obrażeń użytkownika lub innych osób. 
NIE WOLNO pozwalać nikomu na jazdę na hulajnodze bez nadzoru, chyba że odpowiedzialna osoba dorosła dokładnie zapoznała się 
z niniejszą instrukcją.
 
Dorosła osoba sprawująca nadzór musi zadbać o bezpieczeństwo początkującego użytkownika i pomagać mu, dopóki nie zapozna się on 
z podstawową obsługą hulajnogi. 
Użytkownicy muszą nosić kask i odzież ochronną. Przekazując produkt innym osobom, należy zawsze dołączyć niniejszą instrukcję.
Przed jazdą należy zawsze nosić kask, ochraniacze na dłonie i nadgarstki, nakolanniki, nałokietniki oraz inne elementy odzieży ochronnej. 
Hulajnoga może być używana wyłącznie przez jedną osobę. Obowiązkowe jest noszenie obuwia. Nie należy wykorzystywać pojazdu do 
celów innych niż przeznaczenie. 
Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do jazdy rekreacyjnej i nie jest przeznaczony do wykonywania akrobacji ani wyczynów 
kaskaderskich.
Osoby, które nie powinny korzystać z tego produktu, to: (1) Osoby pod wpływem alkoholu lub narkotyków. (2) Osoby, które z powodu 
choroby lub schorzeń nie są w stanie wykonywać intensywnej aktywności fizycznej. (3) Osoby o słabej równowadze lub upośledzonych 
zdolnościach motorycznych. (4) Osoby, których waga przekracza limit określony dla produktu. (5) Kobiety w ciąży. (6) Osoby z wadami 
wzroku lub słuchu.
Podczas pierwszej jazdy należy unikać miejsc, w których mogą pojawić się dzieci, piesi, zwierzęta domowe, pojazdy, rowery lub inne 
przeszkody. 
Ta hulajnoga jest przeznaczona do użytkowania na płaskich, suchych i utwardzonych nawierzchniach. Należy jeździć wyłącznie na 
otwartych przestrzeniach na świeżym powietrzu i upewnić się, że w pobliżu nie ma dzieci, pieszych, zwierząt domowych, deskorolek, 
rowerów, innych hulajnóg, użytkowników ani przeszkód.
Ruch uliczny w mieście wiąże się z wieloma przeszkodami do pokonania, takimi jak krawężniki czy stopnie. Zaleca się unikanie 
przeskakiwania przeszkód. 
Ważne jest, aby przed pokonaniem tych przeszkód przewidzieć tor ruchu i prędkość pieszego oraz dostosować do nich swoją trajektorię 
i prędkość. Zaleca się również zejście z hulajnogi, gdy przeszkody te stają się niebezpieczne ze względu na swój kształt, wysokość lub 
śliskość.
Jazda z dużą prędkością lub prędkością nieodpowiednią do sytuacji (złe warunki pogodowe, zły stan nawierzchni itp.) może prowadzić do 
utraty stabilności lub kontroli nad pojazdem. Aby zmniejszyć ryzyko, należy przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi. Należy zachować ostrożność podczas montażu i demontażu produktu, ponieważ może on spaść i spowodować 
obrażenia.
Należy unikać ulic i nawierzchni pokrytych wodą, piaskiem, żwirem, błotem, liśćmi i innymi zanieczyszczeniami. Deszczowa pogoda 
pogarsza przyczepność, skuteczność hamowania i widoczność.
Przed użyciem tego produktu należy: upewnić się, że układ kierowniczy jest prawidłowo wyregulowany, że wszystkie podłączone elementy 
wyposażenia (takie jak mechanizm składania) są odpowiednio dokręcone i nieuszkodzone oraz że hamulce i koła są w dobrym stanie.

Przed każdą jazdą należy przeprowadzić podstawowy przegląd hulajnogi elektrycznej. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, 
takich jak poluzowane elementy, ostrzeżenia o niskim poziomie naładowania akumulatora, przebite opony lub nadmierne zużycie opon, 
nietypowe odgłosy, awarie i inne nieprawidłowości, należy natychmiast przerwać jazdę i wezwać profesjonalną pomoc. 
Podczas jazdy należy zapewnić sobie dobrą widoczność oraz upewnić się, że inni użytkownicy dróg mogą Cię dostrzec. 
Trzymaj obie ręce na kierownicy i nie przewoź żadnych ładunków. 
NIE WOLNO korzystać z telefonu komórkowego, aparatu fotograficznego, słuchawek ani wykonywać żadnych innych czynności podczas 
jazdy. NIE WOLNO zjeżdżać z góry. 
Nie dotykaj ruchomych części. Trzymaj włosy, ubranie i akcesoria z dala od kół i innych elementów.
Każdy ładunek przymocowany do kierownicy wpłynie na stabilność pojazdu. 
Zsiądź z hulajnogi i prowadź ją, przejeżdżając przez progi zwalniające, wyboje lub nierówne nawierzchnie.
Nie należy jeździć podczas złej pogody, przy ograniczonej widoczności ani po intensywnym wysiłku fizycznym. 
Nie należy jeździć po zmroku. 
Z hulajnogi należy korzystać wyłącznie przy odpowiedniej widoczności w świetle dziennym. 
Nie należy dotykać układu hamulcowego, ponieważ ostre krawędzie mogą spowodować obrażenia. Hamulec może się nagrzewać 
podczas użytkowania. Nie należy go dotykać po zakończeniu jazdy.
 
Nakrętki samodokręcające, jak również inne samodokręcające elementy mocujące, mogą stracić swoją skuteczność i może zaistnieć 
konieczność ich ponownego dokręcenia. 
Nie należy wprowadzać żadnych modyfikacji, które nie zostały wymienione w instrukcji. 
Nie wolno modyfikować ani przerabiać pojazdu, w tym rury kierownicowej i tulei, mostka, mechanizmu składania oraz tylnego hamulca.
Aby zapewnić sobie lepsze wrażenia z jazdy, zaleca się regularną konserwację produktu. 
Należy usunąć wszelkie ostre krawędzie powstałe w wyniku użytkowania. 
Nie wolno używać akcesoriów ani żadnych dodatkowych elementów, które nie zostały zatwierdzone przez producenta. 
Regularna konserwacja pojazdu ma kluczowe znaczenie dla bezpieczeństwa.
Należy regularnie sprawdzać dokręcenie różnych elementów śrubowych, w szczególności osi kół, mechanizmu składania, układu 
kierowniczego oraz wału hamulca. 
Należy upewnić się, że hulajnoga jest wyłączona podczas transportu i, jeśli to możliwe, przechowywana w oryginalnym opakowaniu. 
Aby uniknąć przypadkowych obrażeń, takich jak porażenie prądem i pożar spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, przed użyciem 
należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją w odpowiednim miejscu na przyszłość.
Podczas ładowania należy wyłączyć pojazd lub przełączyć go w tryb spoczynkowy. 
Nie należy ładować urządzenia, jeśli port ładowania lub kabel ładujący są mokre. Przed rozpoczęciem ładowania należy uważnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją. 
Nie należy ładować hulajnogi w temperaturze otoczenia powyżej 25°C lub poniżej 0°C. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na wysokości powyżej 2000 m n.p.m.
Urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania podczas serwisowania oraz podczas wymiany części. 
Zewnętrzny elastyczny kabel lub przewód tego transformatora (ładowarki) nie podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia przewodu 
transformator (ładowarka) należy zutylizować.
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K100

Jeśli zewnętrzny przewód elastyczny lub kabel tego transformatora ulegnie uszkodzeniu, należy go wymienić u producenta, w jego serwisie 
lub przez osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia. 
Jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy go wymienić u producenta, w jego serwisie lub przez osoby o podobnych 
kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia. 
Ten produkt zawiera baterie, które mogą być wymieniane wyłącznie przez wykwalifikowanych techników lub serwis posprzedażowy.
To urządzenie zawiera akumulatory, które mogą być wymieniane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza dostarczonego wraz z | tym urządzeniem. Nie 
należy używać ładowarki akumulatorów z innych produktów. Podczas ładowania należy zachować bezpieczną odległość od otaczających 
materiałów palnych; pojazd musi znajdować się w dobrze wentylowanym miejscu.
OSTRZEŻENIE: Nie należy używać akumulatorów ani ładowarek innych producentów. W przypadku modeli K100 i K100 Pro: Należy używać 
wyłącznie z zasilaczem GQ20-252070-AG (wtyczka UE) / GQ20-252070-AB (wtyczka brytyjska).
OSTRZEŻENIE: Nie należy używać akumulatorów ani ładowarek innych producentów. W przypadku modelu K100 Max: Należy używać 
wyłącznie z zasilaczem GQ24-252100-AG (wtyczka UE) / GQ24-252100-AB (wtyczka brytyjska). 
OSTRZEŻENIE: Nie jeździć po drogach publicznych.
Ostrzeżenie. Ze względu na maksymalną prędkość ta zabawka nie jest odpowiednia dla dzieci poniżej 6 lat. 
Ostrzeżenie. Należy nosić odzież ochronną. Nie używać w ruchu drogowym. Maksymalna waga użytkownika: 50 kg. 
OSTRZEŻENIE! Trzymaj plastikowe opakowanie z dala od dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia. 
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie używaj produktu w pobliżu źródeł wody. 
OSTRZEŻENIE! Przestań używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
OSTRZEŻENIE! Podobnie jak w przypadku każdego elementu mechanicznego, pojazd podlega dużym obciążeniom i zużyciu. Różne 
materiały i elementy mogą w różny sposób reagować na zużycie lub zmęczenie materiału. Jeśli przewidywany okres użytkowania danego 
elementu został przekroczony, może on ulec nagłemu uszkodzeniu, stwarzając ryzyko obrażeń użytkownika. Pęknięcia, zadrapania i 
przebarwienia w miejscach narażonych na duże obciążenia wskazują, że element przekroczył swój okres użytkowania; w takim przypadku 
należy skontaktować się z autoryzowanym lub wyspecjalizowanym serwisem naprawczym.
Należy zachować instrukcję obsługi, ponieważ zawiera ona ważne informacje. 
Ta zabawka zawiera baterię, której nie można wymienić. 
Ładowarkę używaną z zabawką należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu zasilającego, wtyczki, obudowy lub innych 
części, a w przypadku uszkodzenia nie wolno jej używać do czasu naprawy.
OSTRZEŻENIE: dzieci mogą doznać urazów, takich jak stłuczenia, złamania lub urazy głowy, podczas jazdy na elektrycznych zabawkach 
jeżdżących w miejscach innych niż teren prywatny. 
Ta hulajnoga jest wyposażona w hamulec elektroniczny na przednim kole. 
Zgodność z normą: EN 14619: 2019 (klasa A)
Podczas użytkowania należy uważać na miejsca, w których istnieje ryzyko przygniecenia lub przytrzaśnięcia dłoni w następujących 
pozycjach:
1. Pomiędzy kierownicą a mostkiem podczas montażu kierownicy.
2. Otwory w kołach.
3. Pomiędzy przednim błotnikiem a platformą.
4. Pomiędzy dźwignią szybkiego zwalniania a blokadą dźwigni szybkiego zwalniania oraz pomiędzy przegubem składania a mostkiem 
podczas składania lub rozkładania.
5. Pomiędzy błotnikami a kołami.

2. Przegląd produktu
Hulajnoga elektryczna

Kierownica
Panel sterowania
Pedał gazu

Przycisk zasilania
Dźwignia hamulca

Mostek

Port ładowania

Silnik koła

Podest

Podpórka

Podświetlenie

Komora baterii

Hamulec mechaniczny

* Przedstawione zdjęcia mają charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd produktu może się różnić.



K100 Pro & K100 Max

1 4
Kierownica

Pedał gazu

Przycisk zasilania

Kierownica

Dzwonek

Dźwignia hamulca

Port ładowania

Silnik koła

Podest

Podpórka

Podświetlenie

Zamek bezpieczeństwa

Hamulec mechaniczny

Haczyk

Komora baterii

Przysick zatrzaskowy

Dźwignia dzwonka/klamra

Dźwignia szybkiego 
zwalniania

Zacisk  

Trzpień Głośnik Bluetooth 
(Tylko dla modelu K100 Max)

* Przedstawione zdjęcia mają charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd produktu może się różnić.

Panel sterowania i przycisk zasilania

Prędkościomierz: Wyświetla aktualną prędkość jazdy. Pokazuje kody błędów w przypadku wykrycia usterki oraz poziom naładowania 
akumulatora podczas ładowania. 
Tryby jazdy: Litera „E” oznacza tryb wspomagania, „D” – tryb standardowy, a „S” – tryb sportowy. Tryb sportowy pozwala na 
osiąganie wyższych prędkości i jest zalecany dopiero po opanowaniu przez kierowcę podstawowych umiejętności prowadzenia 
pojazdu. 
Wskaźnik błędów: Stała czerwona ikona klucza oznacza usterkę w systemie.
Ostrzeżenie o temperaturze: Ikona termometru świeci się, gdy temperatura akumulatora jest zbyt wysoka lub zbyt niska. Przed 
użyciem lub ładowaniem hulajnogi należy poczekać, aż temperatura powróci do normalnego zakresu. 
Blokada: Ta ikona świeci się, gdy hulajnoga jest zablokowana. Hulajnogę można zablokować lub odblokować za pomocą aplikacji 
NAVEE. 
Bluetooth: Ikona Bluetooth pozostaje podświetlona, gdy hulajnoga jest pomyślnie połączona z urządzeniem mobilnym.W przypadku 
modelu K100 Max: Po nawiązaniu połączenia można włączyć w aplikacji funkcję odblokowywania zbliżeniowego. Aby zablokować 
hulajnogę, należy ją wyłączyć, a następnie odsunąć telefon – silnik zablokuje się automatycznie. Aby odblokować hulajnogę, należy 
ją ponownie włączyć, a następnie ścisnąć dowolną dźwignię hamulca, gdy telefon znajduje się w pobliżu – silnik odblokuje się 
automatycznie. 
Uwaga: Funkcja blokady zużywa energię akumulatora. Należy z niej korzystać w sposób rozsądny.
Poziom naładowania baterii: Poziom naładowania baterii jest wyświetlany za pomocą 4 pasków. Każdy pasek odpowiada około 25% 
pełnego naładowania.
Przycisk zasilania: Naciśnij, aby włączyć. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wyłączyć. Gdy urządzenie jest włączone, 
naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć podświetlenie. Naciśnij dwukrotnie, aby przełączać tryby jazdy.
Uwaga: Gdy podświetlenie jest włączone, jego efekt zmienia się w zależności od wybranego trybu jazdy.



EN 3. Konserwacja i pielęgnacja
Czyszczenie
Przed czyszczeniem hulajnogi:

Wyłącz zasilanie. Odłącz kabel ładowania. Upewnij się, że pokrywa portu ładowania jest całkowicie zamknięta.

Aby wyczyścić:

Przetrzyj hulajnogę miękką, wilgotną szmatką. W przypadku uporczywego brudu użyj miękkiej szczotki (np. szczoteczki 
do zębów). Na koniec osusz wszystkie powierzchnie czystą, suchą szmatką.

Unikaj następujących czynności:
· Używanie wody pod wysokim ciśnieniem (może to uszkodzić wewnętrzne komponenty).
· Używanie środków czyszczących o działaniu korozyjnym (mogą one zaszkodzić zarówno zewnętrznym, jak i 

wewnętrznym częściom).

Konserwacja akumulatora
Aby maksymalnie wydłużyć żywotność baterii:
Unikaj całkowitego rozładowania baterii. Ładuj ją regularnie.
Zawsze utrzymuj temperatury użytkowania, ładowania i przechowywania w granicach określonych w specyfikacjach.
Jeśli nieużywana przez dłuższy czas, ładuj co 60 dni, aby zapobiec trwałemu uszkodzeniu baterii. W pełni naładowana 
hulajnoga może pozostawać w trybie gotowości przez około 120–180 dni.

Ostrzeżenia dotyczące baterii:
· Używaj tylko oryginalnej ładowarki i baterii dostarczonej z hulajnogą.

· Nigdy nie używaj baterii ani ładowarki z innego modelu lub marki.

· Nie ładuj ani nie używaj hulajnogi, jeśli bateria jest uszkodzona lub była narażona na działanie wody.

· Nie próbuj samodzielnie usuwać baterii — wymaga to profesjonalnej obsługi.

Przechowywanie
Jeśli przechowujesz hulajnogę długoterminowo:
Naładuj baterię do pełna. Wyłącz hulajnogę. Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu z dala od światła słonecznego i 
wilgoci.
Użyj oryginalnego opakowania do transportu, jeśli jest dostępne.

Przypomnienia dotyczące przechowywania:
· Trzymaj hulajnogę z dala od materiałów łatwopalnych.

· Unikaj przechowywania w bezpośrednim świetle słonecznym lub w bardzo wilgotnych środowiskach.

· Ten produkt zawiera baterię litową. Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących transportu i przechowywania.

Informacje dotyczące środowiska

Hulajnoga zawiera akumulator litowo-jonowy, a niewłaściwe usuwanie tych baterii spowoduje szkodę dla 
środowiska. Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby usunąć baterie przed utylizacją hulajnogi i prawidłowo je 
zutylizować:

Przed usunięciem baterii upewnij się, że hulajnoga jest wyłączona, a bateria całkowicie rozładowana. Usuń 
podkładkę pod stopy, odkręć śruby między podestem a ramą, a następnie otwórz podest.
Odłącz złącze baterii, a następnie usuń baterie. Nie uszkadzaj obudowy baterii, aby uniknąć ryzyka obrażeń. Nie 
używaj baterii, jeśli jest uszkodzona, ma dziwny zapach, wydziela dym lub się przegrzewa. Trzymaj wyciekającą 
baterię z dala od innych przedmiotów.
Poddaj usuniętą baterię recyklingowi w certyfikowanym zakładzie recyklingu baterii.

Harmonogram konserwacji hulajnogi (zalecany):
Regularne utrzymanie hulajnogi może pomóc w utrzymaniu jej w czystości i dobrym stanie, uniknięciu zagrożeń 
bezpieczeństwa, zminimalizowaniu awarii, spowolnieniu pogorszenia stanu hulajnogi i wydłużeniu jej żywotności.

Pozycja Obiekt Czynności Co 
miesiąc

Co 3 
miesiące

Co 500 
km/6 
miesięcy

Co 1000 
km/1 rok

Co 10000 
km/3 lata

Opony Zużycie bieżnika 
opony

Sprawdź, czy opona nie jest pęknięta, 
zdeformowana, zużyta itp. √ √ √

Śruby

Montaż śrub 
kierownicy

Dokładnie dokręć śrubę łączącą montaż 
kierownicy z montażem mostka (z 
zalecanym momentem obrotowym 3.0 ± 
0.5 N·m). 

√ √ √ √

Dokładnie dokręć śrubę przyspieszenia (z 
zalecanym momentem obrotowym 2.0 ± 
0.1 N·m).

√ √
Dokładnie dokręć śrubę dźwigni hamulca 
(z zalecanym momentem obrotowym 3.5 
± 0.3 N·m).

Zacisk hamulca 
tarczowego(tylko 
dla GT5 Max)

okręć śrubę mocującą zacisk 
hamulca tarczowego 
(z zalecanym momentem 7,0 ± 
0,5 N-m).

Regulacja 
mechanicznego 
hamulca

Przed regulacją przygotuj klucz 3 mm 
(przygotowany przez użytkownika) i 
upewnij się, że hulajnoga jest wyłączona 
i nie jest ładowana. Podczas regulacji 
pociągnij koniec kabla hamulcowego, 
aby go napiąć. Gdy hamulec jest zbyt 
napięty, użyj narzędzia, aby obrócić 
nakrętkę na pręcie śruby w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aby nieco skrócić widoczną dolną część 
kabla hamulcowego. Gdy hamulec jest 
zbyt luźny, użyj narzędzia, aby obrócić 
nakrętkę na pręcie śruby zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aby nieco 
wydłużyć widoczną dolną część kabla 
hamulcowego.

√ √ √
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IPX4

Pozycja Obiekt Czynności Co 
miesiąc

Co 3 
miesiące

Co 500 km/6 
miesięcy

Co 1000 
km/1 rok

Co 10000 
km/3 lata

Funkcje

Regulacja 
hamulca 
tarczowego 
(tylko dla GT5 
Max)

Przed przystąpieniem do 
regulacji przygotuj klucz 4 
mm (do przygotowania przez 
użytkownika) i upewnij się, 
że hulajnoga jest wyłączona 
i nie ładuje się. Podczas 
regulacji pociągnij koniec linki 
hamulcowej, aby ją naprężyć.
Jeśli hamulec jest zbyt 
dociśnięty, za pomocą narzędzia 
poluzuj śrubę, przekręcając 
ją w lewo, pociągnij wahacz 
hamulca tarczowego na 
zewnątrz, a następnie dokręć 
śrubę. Jeśli hamulec jest za 
luźny, za pomocą narzędzia 
poluzuj śrubę, przekręcając ją w 
lewo, popchnij wahacz hamulca 
tarczowego do przodu, a 
następnie dokręć śrubę.

√ √ √

Ładowanie

Naładuj hulajnogę w 
odpowiedniej temperaturze. 
Wskaźnik na ładowarce jest 
czerwony, gdy hulajnoga 
się ładuje i zmienia się na 
zielony, gdy jest ona w 
pełni naładowana. Podczas 
ładowania panel sterowania 
pokazywał będzie stan 
naładowania w czasie 
rzeczywistym.

√ √ √

Kierowanie

Obróć kierownicę o 60° w lewo 
i w prawo, aby upewnić się, że 
kąt skrętu jest prawidłowy, a 
układ kierowniczy jest wolny od 
oporów i zastojów.

√ √

Ważne 
komponenty Montaż baterii

Przed odstawieniem hulajnogi 
na dłuższy czas naładuj ją do 
pełna, a co 60 dni włączaj ją w 
celu naładowania.

√

Koła, klocki hamulcowe i inne podatne na zużycie części są zużyte lub uszkodzone i wymagają wymiany, prosimy o 
kontakt z serwisem posprzedażowym na czas.
Aby znaleźć certyfikowanego dostawcę usług, skontaktuj się z nami pod adresem service@navee.tech lub odwiedź 
https://www.naveetech.com.

4. Specyfikacje

Produkt Nazwa NAVEE Hulajnoga elektryczna
Model

Wymiary Wymiary po Rozłożeniu: L × W × H (mm) [1] 

Wymiary po Złożeniu: L × W × H (mm) 
Masa Netto Masa Netto Pojazdu (kg) 

Użytkownik
Zakres ładowności (kg) 
Wiek (years) 
Wzrost (cm)

Złożona 
Hulajnoga 
elektryczna

Maksymalna Prędkość (km/h)
Maksymalny Zasięg (km) [2] 

Zasięg przy Maksymalnej Prędkości (km) [3]

Maksymalne Nachylenie (%) 

Odpowiednie Nawierzchnie Droga cementowa lub asfaltowa, z ławkami mniejszymi niż 1 cm lub 
szczelinami węższymi niż 3 cm

Temperatura Pracy (°C) -10 do 40
Przechowywanie Temperature (°C) -20 do 45
Stopień Ochrony IP
Czas Ładowania (h)

Pakiet 
akumulatora 

Model 
Napięcie Znamionowe (VDC)
Maksymalne Napięcie Ładowania (VDC)
Energia Znamionowa (Wh)

Inteligentny system zarządzania akumulatorem Ochrona przed przegrzaniem, zwarciem, nadprądem, nadmiernym 
rozładowaniem i przeładowaniem

Zakres Temp. Normalnego Ładowania (°C)
Pojemność Znamionowa (Ah)

Silnik w Kole Moc Znamionowa (kW; W)

Ładowarka 
do Baterii

Model [4]

Moc Wyjściowa (W)
Wejście 100-240 V~ 50/60 Hz
Wyjście Znamionowe (VDC; A)

Opona Przednia i Tylna Opony 7-calowe Opony Bez Dętek

Bluetooth
Pasmo Częstotliwości (s) 2,4000–2,4835 GHz
Maksymalna moc promieniowania radiowego 
(dBm) 8

[2] Maksymalny zasięg: zmierzony w warunkach bezwietrznych przy temperaturze 25 °C, przy w pełni naładowanej hulajnodze 
poruszającej się ze stałą prędkością 12 km/h po płaskiej powierzchni z obciążeniem 50 kg.
[3] Zasięg przy maksymalnej prędkości: zmierzony w warunkach bezwietrznych przy temperaturze 25 °C, przy w pełni naładowanej 
hulajnodze poruszającej się z maksymalną prędkością po płaskiej powierzchni z obciążeniem 50 kg.
[4] Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie ładowarki dostarczonej w zestawie.
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5. Certyfikacja
Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji (RoHS)
Produkt SPACEWALKER PTE. LTD., z dołączonymi częściami (kable, przewody itp.) spełnia ograniczenia dotyczące 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 2011/65/EU Załącznik II 
oraz jego poprawkę Dyrektywa (UE) 2015/863.

Deklaracja zgodności UE
To urządzenie spełnia wymagania UE dotyczące ograniczenia narażenia ogółu społeczeństwa na pola 
elektromagnetyczne w celu ochrony zdrowia. 
Niniejszym, SPACEWALKER PTE. LTD. oświadcza, że typ sprzętu radiowego: [K100 EU], [K100 Pro EU], [K100 Max EU] 
są zgodne z Dyrektywą 2014/53/EU i 2006/42/EC. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.naveetech.com

Oświadczenie o zgodności z Unią Europejską
Informacje o recyklingu baterii dla Unii Europejskiej

Baterie lub opakowania na baterie są oznakowane zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2023/1542 
dotyczącym baterii i akumulatorów oraz odpadów baterii i akumulatorów. Dyrektywa określa ramy dla 
zwrotu i recyklingu zużytych baterii i akumulatorów, które mają zastosowanie w całej Unii Europejskiej. 
Ta etykieta jest stosowana do różnych baterii, aby wskazać, że bateria nie powinna być wyrzucana, ale 
raczej odzyskiwana po zakończeniu jej życia zgodnie z tą Dyrektywą.
Zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2023/1542, baterie i akumulatory są oznakowane, aby wskazać, że 
mają być zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi po zakończeniu ich życia. Etykieta na baterii 
może również zawierać symbol chemiczny metalu zawartego w baterii (Pb dla ołowiu, Hg dla rtęci i 
Cd dla kadmu). Użytkownicy baterii i akumulatorów nie mogą wyrzucać baterii i akumulatorów jako 
niesortowane odpady komunalne, ale muszą korzystać z dostępnych dla klientów ram zbierania, zwrotu, 
recyklingu i przetwarzania baterii i akumulatorów. Udział klientów jest ważny, aby zminimalizować 
potencjalne skutki baterii i akumulatorów na środowisko i zdrowie ludzi z powodu potencjalnej 
obecności niebezpiecznych substancji.
Przed umieszczeniem sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) w strumieniu zbiórki odpadów lub w 
punktach zbiórki odpadów, użytkownik końcowy sprzętu zawierającego baterie i/lub akumulatory musi 
usunąć te baterie i akumulatory do oddzielnej zbiórki.

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/EU), który nie powinien być mieszany z niesortowanymi odpadami 
domowymi. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzi i środowisko, przekazując zużyty sprzęt do 
wyznaczonego punktu zbiórki do recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
wyznaczonego przez rząd lub lokalne władze. Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. Proszę skontaktować się z 
instalatorem lub lokalnymi władzami, aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji oraz warunków 
takich punktów zbiórki.

Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

6. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Zagrożenie!
Przed użyciem przeczytać instrukcję 
obsługi.

OSTRZEŻENIE!
Przeczytać uważnie i zachować na 
przyszłość.

UWAGA
Gorąca powierzchnia

Nie wystawiać na działanie wilgoci

Zasilacz impulsowy wyposażony 
w izolowany transformator 
z zabezpieczeniem 
przeciwzwarciowym 

Zasilacz impulsowy

Miniaturowa wkładka bezpiecznikowa 
z opóźnieniem czasowym, gdzie X jest 
symbolem charakterystyki czasowo- 
prądowej zgodnie z normą IEC 60127

OSTRZEŻENIE!
Tylko do użytku 
wewnętrznego 
(dla ładowarki).

OSTRZEŻENIE
Urządzenie klasy Il

UWAGA
Ostre krawędzie

Ładowarka przeznaczona jest 
do użytku na wysokościach 
nieprzekraczających 5000 m.

Prąd stały

Prąd przemienny

Biegunowość wyjścia 
ładowarki, środek dodatni
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7. Akumulator
OSTRZEŻENIE
1. Nie wolno demontować, otwierać ani rozdrabniać ogniw akumulatorowych ani akumulatorów.
2. Akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Korzystanie z akumulatorów przez dzieci 
powinno odbywać się pod nadzorem. W szczególności należy przechowywać małe baterie w miejscu niedostępnym 
dla małych dzieci.
3. W przypadku połknięcia ogniwa lub baterii należy natychmiast zasięgnąć porady lekarza.
4. Nie wolno narażać ogniw ani baterii na działanie ciepła lub ognia. Unikać przechowywania w miejscu narażonym 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
5. Nie wolno zwierać ogniw ani akumulatorów. Nie należy przechowywać ogniw lub baterii w sposób 
nieuporządkowany w pudełku lub szufladzie, gdzie mogą spowodować zwarcie lub zostać zwarte przez inne 
metalowe przedmioty.
6. Nie należy wyjmować ogniw ani baterii z oryginalnego opakowania, dopóki nie będą potrzebne.
7. Nie należy narażać ogniw ani baterii na wstrząsy mechaniczne.
8. W przypadku wycieku płynu z ogniwa nie dopuścić do kontaktu płynu ze skórą lub oczami. Jeśli dojdzie do 
kontaktu, przemyć dotknięte miejsce dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
9. Nie należy używać ładowarki innej niż ta, która została dostarczona wraz z urządzeniem.
10. Należy przestrzegać oznaczeń plus (+) i minus (-) na ogniwie, akumulatorze i sprzęcie oraz zapewnić prawidłowe 
użytkowanie.
11. Nie należy używać ogniw ani baterii, które nie są przeznaczone do użytku z tym urządzeniem.
12. Nie należy równocześnie umieszczać w urządzeniu ogniw różnych producentów, o różnej pojemności, rozmiarze 
lub typie.
13. Należy zawsze kupować baterie zalecane przez producenta urządzenia.
14. Ogniwa i baterie należy utrzymywać w stanie czystym i suchym.
15. W przypadku zabrudzenia ogniwa lub zaciski akumulatora należy przetrzeć czystą, suchą ściereczką.
16. Ogniwa akumulatorowe i akumulatory należy naładować przed użyciem. Zawsze używaj odpowiedniej 
ładowarki i zapoznaj się z instrukcjami producenta lub instrukcją obsługi sprzętu, aby uzyskać prawidłowe instrukcje 
ładowania.
17. Nie należy pozostawiać akumulatora przez dłuższy czas w ładowarce , gdy nie jest używany.
18. Po dłuższym okresie przechowywania może być konieczne kilkukrotne naładowanie i rozładowanie ogniw lub 
akumulatorów w celu uzyskania maksymalnej wydajności.
19. Zachowaj oryginalną literaturę produktu do wykorzystania w przyszłości.
20. Ogniw lub baterii należy używać wyłącznie w zastosowaniach, do których zostały przeznaczone.
21. Jeśli to możliwe, należy wyjmować akumulator z urządzenia, gdy nie jest ono używane.
22. Dokonywać prawidłowej utylizacji.

8.  Ładowarka do akumulatora

OSTRZEŻENIE
1. Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie wolno jej narażać na działanie 
deszczu lub śniegu.
2. Nie wolno używać baterii bez możliwości ładowania, ponieważ mogą się one przegrzać i uszkodzić.
3. Niewłaściwe użycie akumulatorów innego typu może spowodować ich wybuch, a w konsekwencji obrażenia ciała 
i szkody na mieniu.
4. Nie wolno spalać, demontować ani zwierać akumulatorów.
5. Znaczny spadek wydajności akumulatora oznacza, że należy go wymienić.
6. Nieużywaną ładowarkę należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
7. Przed wykonaniem lub przerwaniem połączeń z akumulatorem należy odłączyć zasilanie.
8. Gazy wybuchowe. Należy zapobiegać powstawaniu płomieni i iskier. Podczas ładowania należy zapewnić 
odpowiednią wentylację.
9. Podczas ładowania akumulator musi być umieszczony w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
10. Urządzenia elektryczne należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób o ograniczonych 
możliwościach umysłowych. Nie należy umożliwiać im korzystania z produktu bez nadzoru.
11. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.
12. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
13. Zewnętrzny elastyczny przewód lub przewód tego transformatora nie może zostać wymieniony; jeśli przewód 
ulegnie uszkodzeniu, transformator należy zezłomować.
14. Jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy go wymienić na specjalny przewód lub zespół dostępny u 
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

Instrukcja ładowania
1. Podłącz ładowarkę bezpośrednio do źródła zasilania. Nie wolno używać przedłużaczy.
2. Ładowarka może być używana wyłącznie do ładowania akumulatorów litowo-jonowych.
3. Należy unikać odwrotnego ładowania.
4. Ładowarki nie są przeznaczone do ładowania akumulatorów samochodowych.

odłączana część zasilacza



Ten produkt obejmuje ograniczoną gwarancję, która pokrywa wady produkcyjne przez określony czas od daty 
zakupu. Warunki gwarancji, czas trwania oraz dostępność usług mogą się różnić w zależności od kraju lub 
regionu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, wypadkami lub 
nieautoryzowanymi naprawami. Aby uzyskać szczegółowe warunki i lokalne wsparcie, odwiedź https://service.
naveetech.com.

9. Podsumowanie gwarancji

0,36 kg
2550mAh

 0.05508 kWh

K 100



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% 
ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu 
i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% 
ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.
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